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Oswald Kottersteger Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco   
Evi Maria Grießmair Gemeindereferent Assessore   
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Den Vorsitz führt Assume la presidenza

Mag.FH Robert Alexander Steger MBA

in seiner Eigenschaft als Der Bürgermeister. nella sua qualità di Il Sindaco.

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale

Raimund Steinkasserer

BESCHLUSS: DELIBERAZIONE:

Transparenz  -  Ernennung  des  Verant-
wortlichen 

Trasparenza - Nomina del responsabile

Verpflichtung                                            Feststellung
impegno                                                    accertamento



Vorherige Gutachten gemäß Art. 185 und Art. 187 des R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018 (Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol) zur vorliegenden Beschlussvorla-
ge:

Technisch-administratives Gutachten

Pareri preventivi ai sensi dell’art. 185 e dell’art. 187 della L.R. 
03.05.2018, n. 2 (Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige) sulla presente proposta di deliberazione:

Parere tecnico-amministrativo
Der Unterfertigte erteilt hiermit sein zustimmendes Gutachten hin-
sichtlich der Ordnungsmäßigkeit der vorliegenden Beschlussvorlage

Il sottoscritto esprime parere favorevole in ordine alla regolarità tec-
nica della presente proposta di delibera

DER GEMEINDESEKRETÄR - IL SEGRETARIO COMUNALE
 Raimund Steinkasserer

Buchhalterisches Gutachten Parere contabile
Der Unterfertigte erteilt hiermit sein zustimmendes Gutachten hin-
sichtlich der buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit der vorliegenden 
Beschlussvorlage und

Il  sottoscritto  esprime  parere  favorevole  in  ordine  alla  regolarità 
contabile sulla presente proposta di deliberazione e

bestätigt dichiara
0 dass für diese Ausgabenverpflichtung die erforderliche finanzielle 
    Deckung gegeben ist;

0 che per l’impegno di spesa esiste la necessaria copertura finanzi-
    aria;

0 dass sich aus der vorliegenden Beschlussvorlage keine Ausgabe  
    ergibt;

0 che della presente proposta di deliberazione non deriva nessuna  
    spesa;

0 die Verbuchung der Einnahme vorzunehmen; 0 di provvedere all’imputazione dell'entrata;
DER BUCHHALTER - IL CONTABILE

 Sara Dedicato

Der  Gemeinderat  hat  mit  Beschluss  Nr.  9  vom 
26.04.2021 im Sinne des Gesetzes vom 06.11.2012, Nr. 
190  den  Gemeindesekretär  pro  tempore  als 
Verantwortlichen zur Vorbeugung und Bekämpfung der 
Korruption ernannt.

Con delibera n. 9 del 26.04.2021 il consiglio comunale, 
ai sensi della legge del 06.11.2012, n. 190, ha nominato 
il segretario comunale pro tempore quale responsabile 
per la prevenzione e repressione della corruzione.

Im  Sinne  des  Art.  43  des  Gesetzesdekretes  vom 
14.03.2013,  Nr.  33  übt  innerhalb  der  Verwaltung  der 
Verantwortliche zur Vorbeugung und Bekämpfung der 
Korruption  in  der  Regel  auch  die  Funktion  des 
Verantwortlichen für die Transparenz aus.

Ai  sensi  dell'art.  43  del  decreto  legislativo  del 
14.03.2013,  n.  33  all'interno  dell'amministrazione  il 
responsabile  per  la  prevenzione  e  repressione  della 
corruzione  svolge  di  norma  anche  le  funzioni  di 
responsabile per la trasparenza.

Die  Ernennung  des  Verantwortlichen  für  die 
Transparenz  fällt  in  den  Zuständigkeitsbereich  des 
Gemeindeausschusses.

La nomina del responsabile per la trasparenza spetta alla 
giunta comunale. 

Um  die  verschiedenen  Verpflichtungen  und  Termine 
einhalten  zu  können,  welche  die  Bestimmungen  über 
die Vorbeugung und Bekämpfung der Korruption und 
über die Transparenz vorsehen, scheint es zweckmäßig, 
den Gemeindesekretär pro tempore als Verantwortlichen 
der  Transparenz  für  die  Gemeinde  Prettau  zu 
beauftragen.

Per  poter  rispettare  i  diversi  adempimenti  e  termini, 
previsti  dalle  norme per  la  prevenzione  e  repressione 
della corruzione e per la trasparenza, risulta opportuno 
nominare  il  segretario  comunale  pro  tempore  quale 
responsabile per la trasparenza per il Comune di Predoi.

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage der 
nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschriften gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto delle se-
guenti fonti normative e disposizioni:

- nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedoku-
ment und in den Haushaltsplan des laufenden Jahres;

- visti il documento unico di programmazione ed il bi-
lancio preventivo corrente;

-  die  Gemeindesatzung,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss 
Nr. 28 vom 19.10.2015;

- lo statuto comunale, approvato con deliberazione con-
sigliare n. 28 d.d. 19.10.2015;

- nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 i. g. F.);

- visto il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 03.05.2018, n. 2 e s. m. 
i.);

-  des Landesgesetzes Nr. 25 vom 12. Dezember 2016 
„Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“;

- la legge provinciale n. 25 del 12 dicembre 2016 “Ordi-
namento finanziario e contabile dei comuni e delle co-
munità comprensoriali”;

- nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen der Gemeinde Prettau;

- visto il vigente regolamento di contabilità del Comune 
di Predoi;
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Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig durch Handerheben

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano

1. Als Verantwortlicher für  die Transparenz innerhalb 
der  Verwaltung  der  Gemeinde  Prettau  wird  der 
Gemeindesekretär pro tempore ernannt. 

1. Quale  responsabile  per  la  trasparenza  nell'ambito 
dell'amministrazione  del  Comune  di  Predoi  viene 
nominato il segretario comunale pro tempore.

2. Mit dieser Maßnahme ist keine Ausgabe verbunden. 2. Il  presente  provvedimento  non  comporta  alcuna 
spesa.
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt. Letto, confermato e sottoscritto

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO
-  Mag.FH Robert Alexander Steger MBA -

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
-  Raimund Steinkasserer -

Dieser Beschluss wird heute und für 10 aufeinander fol-
gende Tage online an  der  digitalen  Amtstafel  auf  der 
Homepage der Gemeinde veröffentlicht.

Questa delibera viene pubblicata oggi e per 10 giorni 
consecutivi online all'albo pretorio digitale sul sito inter-
net del comune.

18/05/2021

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
-  Raimund Steinkasserer -

Vollziehbar am:

gemäß Art. 183 des geltenden 
Kodex der  örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol.

29/05/2021 Esecutiva il:

ai  sensi  dell’art.  183  del  vi-
gente Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige.

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
-  Raimund Steinkasserer -

Gemäß  Art.  183,  Absatz  5,  des  R.G.  Nr.  2  vom  
03.05.2018 i. g. F., kann jeder Bürger während des Zeit-
raumes  der  Veröffentlichung  gegen  diesen  Beschluss  
beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben; innerhalb  
von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit desselben kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sekt.  Bozen,  Rekurs  
eingebracht  werden.  Im Bereich  der  öffentlichen  Auf-
tragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119  
GvD Nr. 104/2010 i. g. F.).

Ai sensi dell'art. 183, comma 5, della L.R. 03.05.2018,  
n. 2 e s. m. i., ogni cittadino entro il periodo di pubbli-
cazione, può presentare opposizione contro la presente  
deliberazione  alla  Giunta  Comunale;  entro  60  giorni  
dall’eseguibilità della medesima può essere presentato  
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Amministra-
tiva, Sezione Autonoma di Bolzano. Nel settore dei la-
vori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art.  
119 D.lgs. n. 104/2010 e s. m. i.).


